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AVISO. 


Los obgetos sagrados a' que destino el producto de esta 
obrita me hacen advertir, que no permitiré sea reimpresa 
sin mi conocimiento por ninguna persona. Espero , ade- 
mas , de la delicadeza de los Señores Editores de papeles 
públicos que tomarán en consideración este aviso. 

ESPOZ Y MINA. 
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AVERTISSEMENT. 

Les objets sacres auxquels je destine le produit de ce 
petit ouvrage , me portent a déclarer que je ne permet- 
trai pas qu ü soit reimprime sans mon autorisation , par 
qui que ce soit. J’espére aussi que la délicatesse de 
MM. les Editeurs de feuilles publiques, prendra cet avis 
en considération. , 

ESPOZ Y MINA. 
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BREVE EXTRACTO. 


Muchas veces el Gobierno Español me 
invitó oficialmente para que escribiera mis 
campañas ; y muchísimas mis amigos tu- 
hieron el empeño de que las publicase. 
Pero los acontecimientos de mi vida han 
sido tan varios , que en unas épocas me ha 
faltado el tiempo , y en otras la tranquili- 
dad para formar los apuntes que debian 
preceder á aquel travajo. Tampoco su im- 
portancia me servia de gran estimulo. 


Desde que la suerte , obligándome por 
segunda vez á emigrar , me condujo á 


Digitized by Google 



PRECIS. 


Le gouvernement espagnol m’aplusieurs 
fois invité officiellement á écrire mes cam- 
pagnes : plusieurs fois aussi mes amis m’ont 
engagé á en pnblier le récit. Mais telle a 
été la varíete des événemens de ma vie , 
que tantot le temps , et tantót la tranquillité 
nécessaire m’ont manqué pour rassembler 
les matériaux qui devaient servir de base 
á ce travail : d’ailleurs la chose ofírait trop 
peu d’importance pour que j’y trouvasse 
un bien grand stimulant. 

Depuis que ma destinée m’obligea á émi- 
grer pour la seconde fois , et me conduisit 
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Inglaterra , el empeño de que dejo hecha 
mención se redobló en tales términos que 
diíicilmente pude llegar hasta hoy, sin 
consagrar mis ratos ociosos á la estension 
de dichos apuntes , como pretendian algu- 
nos. Trato , por fin , de complacerlos : 
quiero empezar á ocuparme de ello ; y al- 
gún dia saldrá á luz mi historia con todos 
los detalles que la curiosidad pudiera ape- 
tecer. Entretanto, motivos poderosos, que 
reservo dentro de mi mismo , me impelen 
á adelantar un ligero extracto , cual es el 
siguiente. 
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en Angleterre, les instances dont je viens 
de parler me jfurent si vivement réitérees , 
que je pus difíicilement me défendre plus 
long-temps de consacrer mes loisirs á la 
préparation de mesmatériauxpour me ren- 
dre aux vceux de plusieurspersonnes. J’en- 
txeprends enfin de les satisfaire , et je vais 
commencer á m’occuper de ce travail. Un 
jom* mon histoire paral tr a avec tous les 
details qui pourront contenter la curiosité. 
En attendant, de puissans motifs, que je 
garde pour moi seul , me déterminent a 
présenter par avance le précis qu’on va 
lire. 





MIS PRINCIPIOS 

T 


CAMPARIA DE LA INDEPENDENCIA. 


Nací en Ydozin, pueblo de Navarra, 
á 17 de Junio de 1781 . Fueron mis padres 
Juan Esteban Espoz y Mina , y María 
Teresa Llundain y Ardaiz, honrados labra- 
dores del pais. 

Luego que aprendí á leer y escribir, me 
entregué á las labores del campo ; y cuando 
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MON ORIGINE 


ET 


CAMPAGNE DE L’INDÉPENDANCE. 


Je naquis á Ydozin, village deNavarre, 
le 17 juin 1781 , de Jean-Etienne Expoz y 
Mina et de Marie Llundain y Ardaiz, hon- 
nétes laboureurs du pays. 


Des que j’eus appris á lire et á écrire , 
je me livrai aux travaux de la campagne 5 
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mi padre murió , quedé encargado de la 
pequeña hacienda que constituía el patri- 
monio de mi familia. Asi viví hasta la edad 
de d.6 años. 

1 uílamado entonces mi amor patrio con 
la alevosa invasión de Napoleón sobre la 
España en 1808, después de haber causado 
á los Franceses cuantos males pude desde 
mi propria casa , la abandoné, y senté plaza 
de soldado voluntariamente en el batallón 
de Doy le el dia 8 de Febrero 1809. 


Asociado poco después ala Guerrilla de 
mi sobrino Xavier Mina, seguí en la misma 
clase de soldado basta 3 i de Marzo de 
i8ro, que disuelta esta Guerrilla por la 
captura de dicho mi sobrino , siete hombres 
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et quand mon pére mourut, je demeurai 
chargé du petit domaine qui constituait le 
patrimoine de ma famille. C’est aiusi que 
je vécus jusqu’á l’áge de vingt-six ans. 

Cependant la perfide invasión de l’Es- 
pagne par Napoleón, en 1808, enflarama 
mon patriotisme : aprés avoir fait aux Fran- 
cais tout le mal que je pus dans mes propres 
foyers, je les quittai pour m’enróler volon- 
tairement comme soldat dans le bataillon 
de Doyle , le 8 février 1809. 

Peu de temps aprés , je rejoignis le 
partí de guérillas de mon neveu, Xavier 
Mina ; j’y servís toujours en qualité de 
simple soldat jusqu’au 3 1 mars 1 8 1 o , jour 
oü cette guérilla fut dissoute par la prise 
de mon neveu. Alors sept hommes me re- 
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me reconocieron por su Comandante , y 
con ellos principié á mandar. 

Incontinenti se me nombró Comandante 
en Gefe de las Guerillas de Navarra por 
la Junta de Aragón ; destino que desem- 
peñé desde i° de Abril de 1810 hasta t 5 
de Setiembre del mismo año. 

Successivamente obtúde de la Regencia 
del Reyno , que gobernaba durante la au- 
sencia y cautividad de Fernando VII en 
Francia, los grados y mandos siguientes; 
los cuales serví por el tiempo que se ex- 
presará. 

Coronel graduado y Comandante Ge- 
neral de las Guerillas de Navarra, sin de- 
pendencia de otro Gefe , desde r 6 de Se- 
tiembre de 1 8 1 o, hasta 4 de Junio de i,8 1 1 : 
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oonnurent pour leur chef , et c’est avec eu\ 
que je commencai á commander. 

Immédiatement aprés, je fus nommé com- 
mandanten chef des giierillas de Navarre, 
par la junte d’Arragon; je remplis ce poste 
depuis le i cr - avril 1810, jusqu’au i 5 sep- 
tembre de la méme année. 

J’obtins successivement de la régence 
du royaume , qui gouvernait pendant l’ab- 
sence et la captivité de Ferdinand VII en 
France, les grades et commandemens sui- 
vans , que j’exercai jusqu’aux époques que 
je vais indiquer. 

Grade de colonel et commandant gé- 
néral des gaérülas de Navarre, indépen- 
dant de tout autre chef , depuis le 1 6 sep- 
tembre 1810 jusqu’au 4 ] nin 1811. 
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Comandante General de Infantería y 
Caballería de la División de Voluntarios 
de Navarra, con retención del mando de 
su I ero Batallón, desde 5 de Junio de 181 1 , 
hasta 18 de Noviembre del proprio año. 


Brigadier de Infantería con el mismo 
mando , desde 19 de Noviembre de 18 1 1 , 
hasta 16 de Abril de 1812. 

Mariscal de Campo en lós mismos tér- 
minos , desde 1 7 de Abril de 1812, hasta 4 
de Junio del propio año. 

Segundo General del 7 0 Egercito , des- . 
de 5 de Junio de 1812, hasta 6 de Setiem- 
bre , del mismo año. 

I Comandante General del alto Ara- 
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Oommandant générái de t infanterie éí 
cavalerie de la división de volontaires dé 
Navarré , en conservant le commande- 
ment de son premier balaiüon , depuis 
le 5 juin 181 1 , juscpi’au 18 novémbre de 
la méme année. 

Brigadieé d’ infanterie avec le méme 
commandement , depuis lé 19 novembre 
18 i 1 jusqu’&ü 16 avril 1812. 

Maréchal de camp avec le méme com- 
mandement ¡, depuis le 17 avril t8id. , jus- 
cpi’au 4 juin de la rnéme année» 

Général en second de la 7 e . armée > 
depuis le 5 juin 1812 ¡usqu’au 6 septembre 
de la méme année. 

Et conmitmdant général du haut Arra - 
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gon , á la izquierda del libro, con indepen- 
dencia del General en Gefe del x ro Eger- 
cito , conservando los mandos anteriores , 
desde 7 de Setiembre de 1812, hasta 3 de 
Octubre de 1 8 1 4 • 

Luego que fui nombrado Comandante 
en Gefe de las Guerrillas de Navarra, 
desarmé á todos los que estaban á la cabeza 
de ellas y señaladamente al llamado Eche- 
verría. Este, bajo la mascara de guerri- 
llero , con 600 a 700 infantes y unos 200 ca- 
ballos era el terror de los pueblos , á quie- 
nes saqueaba y oprimia de mil maneras ; lo 
(pie les obligó á representarme contra él. 
En su consecuencia , pasé á Estella el 1 3 de 
Julio de 1810 j y habiéndolo arrestado por 
mi mismo , dentro de una casa donde se 
hallaba, y con fuerzas muy inferiores, el 
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gon , a la gauche de /’ líbre , indépendant 
du general en chefde lapremiere armée , 
en conservdnt les commandemens anté- 
rieurs , depuis le 7 septembre 1812 jus- 
qu’au 3 oetobre 18 1 4 - 

Aussitdt cpie je fus nominé commandanl 
en chef des guérillas de Navarre, je dé- 
sarmai tous ceux cpii étaient á lcur tete , et 
notamment le nommé Echeverría. Celui-ci , 
sous le masque de guérillére, avec 6 á 700 
fantassins et environ 200 chevaux , impri- 
mait la terreur dans les viliages qu’il sac- 
cageait et opprimait de milie manieres, ce 
qui les obligca á me porter plainte contre 
luí : c’est pourquoi je marcbai vers Estella 
le i 3 juillet 1810. Je l’arrétai moi-méme 
danslamaison oüil se trouvait; etquoique 
mes forces fussent bien inférieures aux 
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propio dia lo hice fusilar con tres de los 
principales cómplices , y reuní sus soldados 
á fos que yo mandaba , que no excedían en- 
tottces de 4oo hombres de todas armas. 

Durante esta campaña di ó sostube ( sin 
contar los pequeñas encuentros ) r_43 ba- 
tallas y acciones de guerra , de las que las 
mas distinguidas son por orden alfabético 
las de Aibár, Añezcar, Arlaban , Ayérbe, 
ent^e Sah'nas y Arlabán, Eríce, Yrurózqui, 
Lerín y campos de Lodosa Mañéru , 
Noáin, Peralta de AJpoléa y Cabo de Sáso, 
Piedramilléra y Monjardín , Plaséncia „ 
flocafórt y Sangüesa , Sangüésa , y Valle 
de Roncal. Y menos remarcables , aunque 
siempre gloriosas, las de Aqédo y Arquijas, 
Afcubiérre , Alfarq , Baraspáin , Beriáin , 
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sie rutes , je le lis fusiller le méme jour avec 
trois de ses principaux cómplices; je reunís 
ses soldats á ceux que je commandais ; leur 
nombre n’excédait pas alors 4<>o hommes 
de toutes armes. 

Pendant cette campagne , sans compter 
les. affaires de peu d’importance , je livrai 
ou soutins 1 43 batailles ou combáis , dont 
voici les plus remarquabies par ordre al- 
phabétique : Aibar , Añízcar , Arlaban , 
Ayérbe , entre Salinas et Arlaban , Eríce , 
Irurózqui , Lérin et les plaines de Lo- 
dosa , Mañeru , Noáin , Peralta de Al- 
coleá , et Cabo de Sáso , Piedramillera 
et Monjardín , Plasencía , Rocafort et 
Sangüesa, Sangüesa et Valle de Roncal. 
Les combats qui íurent moins remar- 
quables , quoique toujours glorieux , sont 
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Biúrrun , Boquete de Embic, campos- de 
Auza,de Maíiéru,de Muruzabal, Canfrán, 
Carrascal , Castillíscar , Castillo de la Alfa- 
geria en Zaragósa , Ciráuqui , Egéa de los 
Caballeros , Estélla , huertas de Zaragoza, 
Huesca, Jaca, junto á Albáina , Lumbiér, 
Mendigorría, Mendíbil, Monreál, Názar, * 
Olcóz, Oyárzun, Puente laRéyna, Puéyo, 
Sáda y Lérga, Santa Cruz de Campézo, 
Sarasa, Segura , Sorláda, Sos, Tafália, 
Tarazóna, Tiebas, Tiérmas y Sangüesa, 
Tudela, y Yenta de Oyárzun. 


De las acciones que nombra el párrafo 
anterior , en la de Rocafort y Sangüesa con 
3,ooo hombres escasos derroté á 5,ooo, les 
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ceux de Acedo et Arquijas , Alcubiérre , 
Alfáro , Barosóain , Beriáin , Biúrrun Bo- 
quete de Embíc, plaines de Auza, de Ma- 
ñera , de Muruzábal , Canfrán , Carrascal, 
Castellíscar , Castillo de la Alfagéria ett 
Zaragósa, Ciráuqui, Egéa de los Cabal- 
leros, Estélla, plainesde Zaragósa, Húesca, 
Jaca, aux environs de Albaína, Lum- 
biér , Meudigorría , Mendíbil , Monréal , 
Názar , Olcdz , Oyárzun , Puente de la 
Reyna , Puéyo , Sáda et Lérga , Santa 
Cruz de Campero , Sarasa , Segura , Sor- 
láda , Sos, Tafálla , Tarazóna , Tiébas, 
Tiérmas et Sangüesa , Tudéla, et Venta de 
Oyárzun. . . ■ 

‘ 'C Vi . 

Paran les affaires éuumérées dans le 
premier paragraphe, á celui de Roeafort 
et Sangüesa, avec á peine 3,ooo bommes, 
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lomé su artillería, é hice mas de 2,000 
muertos , heridos y prisioneros ; en la de 
entre Salinas y Arlaban destrozé comple- 
tamente al enemigo , le hice como 700 
muertos, aprisioné todo el comboy que 
conducía, y reseaté de 600 á 700 Españoles 
que llevaba para Francia ; y en la de 
Mañéru aniquilé del todo , con perdida de 
su artillería , la Dibision Abbé de cerca de 
5 ,ooo hombres, pasé la mayor parte de la 
caballería al filo de la espada , y perseguí 
los restos durante la noche por espacio de 
cinco leguas hasta las puertas de Pamplo 
na. Seria difuso é impropio de este extracto 
continuar la indicación de lo ocurrido en 
otras varias. 
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j en mis en faite 5 ,ooo ; je pris leur artii- 
lerie, et leur fis éprouver une perte de 
2,000 hommes , tant tués que blesses et 
prisonniers. A l’affaire entre Salinas et 
Arlaban , je mis l’ennemi complétement 
en déroute ; je lui tuai environ 700 hom- 
mes ; je m’emparai de tout le convoi qu’il 
escortait , et délivrai 6 á 700 Espagnols 
qu’il emmenait prisonniers en France : á 
celle de Mañera, je détraisis entiérement 
la división Abbé , forte d’ environ 5 , 000 
hommes; je lui pris toute son artillerie , je 
passai la plus grande partie de sa cavalerie 
au fil de l’épée , et poursuivis le reste toute 
la nuit , pendant l’espace de cinq lieues , 

y ; 

jusqu’aux portes de Pampelune. II serait 

’ t ' . * 

trop long et hors des bornes de cet ou- 
vrage , de continuer l’énumération des de- 
tails qu’oífrirent plusieurs autFes affaires. 
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Entretübe en INavarra por espacio de 53 
dias á 26,000 hombres que hubieran con- 
currido á la batalla de Salamanca , puesto 
que marchaban á reunirse al Egercáto de 
Marmontj y cortando los puentes e inuti- 
lizando los caminos , impedí también el 
paso de 80 piezas de artillería que de otro 
modo habrían jugado en ella. 


Contribuí al feliz resultado de la de- 
cisiva batalla de Vitoria 5 porque si con 
los movimientos que hice , no hubiese 
impedido la reunión á los Franceses délas 

■ j „ • .. ;> . ■ ! : !t i.l ■>*; 

Dihisiones Clausel y Foi que contaban de 

. * * ¡ • 1 -3 * • * w 

27 á 28 mil hombres, é interceptándoles 

3 *. - : . . I* .... * ■ '• ^ 11 « ‘ ’.í * 

su correspondencia , el éxito hubiera sido 
muy dudoso. 

\ .. • i* . ■ > • 

Entre los cuadros que mientras esta 
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En Navarre , je tins en échec pendant 
cinquante-trois jours 26,000 hommes qui 
auraient pris part á la hataille de Sala- 
manque , puisqu’ils étaient en marche pour 
joindre l’armée de Marmont ; et coupant les 
ponts et obstruant les routes , j’ arre tai 
aussi le mouvement de quatre-vingts piéces 
d’artilierie qui , sans cela , auraient agi dans 
cette affaire. 

Je contrihuai á l’heureux succés de la 
hataille décisive de Vittoiia; car le résul- 
tat en eüt été bien douteux, si les mouve- 
mens que j’exécutai n’eussent empéché les 
divisions Glausel et Foy, qui comptaient de 
27 á 28,000 hommes, de se reunir aux Fran- 
cais, et si je n’eusse intercepté leur corres- 

r » . 

pondance. 

Dans le nombre des bataillons ennemis 
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guerra se cuentan rotos en España , tres lo 
fueron por mi , á saber : el de Plaséncia , 
donde á pesar de la superioridad del ene- 
migo , hice prisioneros á 1,200 infantes 
y degollé ¿ toda la caballería; el de San- 
güesa, donde acometí á la columna lla- 
mada Infernal , le quité 900 hombres y 
perseguí las reliquias hasta Sos; y el de 
Lerín y campos de Lodosa , donde puesto 
á la cabeza de mi caballería , y á pesar de 
que el General Barbot se hallaba con 3 , 000 
hombres á un tiro de fusil del campo de 
batalla y que 6,000 hombres mas se en- 
contraban á tres leguas , rompí repetidas 
veces el cuadro formado por los enemigos 
que eran de infantería , é hice prisionera y 
muerta una columna de 1 , r 00 hombres , 
de los que solo pudieron salvarse el Gefe 
que mandaba y dos mías. . , 
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qui , pendan t cette guerre á l’Espagne ont 
été enfoncés , trois le furent par moi ; sa- 
voir, celui de Placentia, oü, malgré la su- 
périorité de l’ennemi , je lis prisonniers 
i ,3oo fantassins , et passai toute lacavalerie 
au íil de l’épée$ celui de Sangüesa, oü je 
chargeai la colonne appelee infermde , luí 
enlevai 900 hommes , et poursuivis le reste 
jusqu’á Sos j et celui de Lérin et des plaines 
de Lodosa , oü , «i la tete de tna cavalerie , 
et, quoique le general Barbot se trouvát 
avec 3 ,ooo hommes á une portée de fusil 
du champ de bataille , et qu’une forcé de 
6,000 hommes ne fiit qu’á trois lieues de 
nous , je rompis á plusieurs reprises le carré 
enneíni qui se composait d infanterie , et 
détruisis ou lis prisonniére une colonne de 
i,too hommes, dont le commandant put 
seul échapper avec deux des siens. 
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Porque enfurecidos los Franceses con los 
desastres que experimentaban en Navarra 
y no poder exterminar mis tropas , me em- 
pezaron á hacer una guerra horrorosa en 
1 8 1 1 , ahorcando y fusilando á cuantos 
soldados y oficiales mios caían en su poder, 
lo mismo que á los interesados de los 
voluntarios , y llebando á Francia infinitas 
familias , di el 1 4 de Diciembre de ese 
año una solemne Declaración compuesta 
de 23 Artículos, el primero de los cuales 
decía : En Navarra se declara guerra a 
muerte y. sin cuartel , sin distinción de sol- 
dados ni gefes , incluso el Emperador de 
los Fr anceses. Y este genero de guerra lo 
egecuté durante algún tiempo teniendo 
siempre en el Valle de Roncal un cuantioso 
repuesto de prisioneros : si el enemigo 
ahorcaba ó fusiliaba un oficial mió, yo hacia 
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Les Franeais , furieux , tant des desastres 
qu’ils essuyaient dans la Navarre que de 
l’impuissance oü ils étaient d’exterminer 
nos troupes , commencerent , en 1 8 1 1 , á 
me faire une guerre á outrance ; ils pen- 
daient ou fusillaient tout soldat ou oílicier 
qui tombait en leurpouvoir. Le méme sort 
était reserve á tous ceux qui tenaient aux 
volontaires, et ils entrainaient en France 
une infinité de familles; c’est alors que , le 
4 décembre de cette méme année, je pu- 
bliai une déclaration solennelle , composée 
de a 3 arricies, dont le i er portait.: En Na- 
varre , déclaration de gaerre h mort et 
sans quartier, sam distinction de chefs ni 
de soldáis , y compris V Empereur des 
Franeais. Je mis pendant quelque temps 
á exécution ce genre de guerre. Je gardai 
toujours dans la vallée de Roncal un dépót 

$ 


Digilizsd by Google 



( 34 ) 

lo mismo con cuatro sujos; si él un sol- 
dado , yo veinte. Asi logré aterrorizarle , y 
le obligué á proponerme la cesación de tan 
atroz sistema , como se verificó. 


El blocpiéó de Pamplona , que , en con- 
secuencia de otro Articulo de dicha Decla- 
ración , incesantemente y con el mayor ri- 
gor sostúbe 11 meses á costa de muchas 
batallas en las inmediaciones y aun en las 
mismas puertas de la Ciudad , fué causa de 
que esta importante plaza , apurada hasta 
el ultimo extremo , se rindiese por hambre 
en Noviembre de i8i 3 á las tropas nacio- 
nales. El General España tubo la suerte 
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nombreux de prisonniers : si l’ennemi pen- 
dait ou fusillait un de mes officiers , j’ usáis 
de represadles envers quatre des siens ; pour 
un soldat, j’en sacrífiais vingt. C’est de cette 
maniere que je parvins á épouvanter l’en- 
nemi , et le reduisis á me proposer la dis- 
continuation d’un systéme aussi atroce , ce 
qui eut lieu en effet. 

En conséquence d’un autre arricie de la 
déclaration précitée , je soutíns , pendant 
vingt- deux mois, sans reláche, et avec 
la plus grande rigueur, le blocus de Pam- 
pelune , non sans livrer plusieurs combats 
dans les environs et jusqu’aux portes mémes 
de la ville ; ce qui fit que cette place im- 
portante , réduite á la derniere extrémité , 
se rendit , par famine , aux troupes natio- 
nales, en novembre i8t3. Le general Es- 
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de entrar allí , cuando disposiciones inespe- 
radas me liabian llamado á otro punto. 

Los Generales Franceses contra quienes 
hice este campaña son Dorsenne, Clausel, 
Abbé , Cafar elli , Soulier, Reille, Harispe, 
La Faurie , d’Armagnac , D’Agoult , La 
Coste, Bourgeats, Bison, Dufourg, Cassan, 
Panetier, Barbot, Roquet, Paris, con otros 
muchos. Y aunque buho á la vez dentro 
de Navarra 18 de ellos ocupados en perse- 
guirme, supe burlar los esfuerzos de todos. 

Nunca sufrí sorpresa. Solo al amanecei 
del de Abril de 1812 , vendido por el 
partidario Malcarado que estaba de acuer- 
do con el General Panetier y habia retira- 
do las abanzadas sobre Robres, me vi cer- 


Digitized by Google 



( 37 ) 
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pagne eut le bonheur d’y eutrer, tandis que 
des ordres inattendus m’avaient appele sur 
un autre point. 

Les générauv francais contre lesquels je 
lis cette campagne sont Dorsenne , Clausel , 
Abbé, Cafarclli, Soullier, Reille, Harispe, 
La Faurie, d’Armagnac, d’Agoult, La- 
coste, Bourgeats, Bison, Dufourg, Cas- 
san, Panetier, Barbot, Roquct , París ef 
plusieurs autres ; et quoique dix-huit d’enlre 
eux fussenl occupés á la Ibis á me pour- 
suivre en Navarro , je sus déjouer tous leurs 
efíbrts. 

Je ne fus jainais surpris. Une fois seule- 
ment, le 2 3 avril 1812, á l’aube du jour, 
j’avais été vendu par le parlísan Malcarado, 
qui s’était entendu avec le general Panetier, 
et qui avait retire ses avant-postes de Ro- 
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cado en la población por i ,000 infantes y 
200 caballos , y acometido por cinco húsa- 
res en la puerta misma de la casa de mi 
alojamiento. Pero defendiéndome de estos 
últimos con la tranca de la propia puerta , 
única arma cpie tenia á mano , mientras mi 
asistente Luis Gastón me preparaba el 
caballo , y montando en seguida con auxi- 
lio suyo , salí , los ahuyenté y perseguí por 
Ja calle, quité á uno de ellos el brazo de 
un tajo, reuní luego algunos de mis valien- 
tes , di muchas embestidas al enemigo , 
rescaté á varios de mis soldados y oficiales 
que habían sido hechos prisioneros , y con- 
tinué batiéndome tres cuartos de hora lar- 
gos para que pudieran salvarse los demas, 
A este assistente lo conservo siempre á mi 
lado como un amigo. A Malcarado y el 
suyo los hice fusiliar el dia inmediato 5 
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bres. G’est alors que je me vois entouré 
dans la ville par i ,000 homtnes d’infanterie 
et 200 chevaux ; je suis attaqué par cinq 
hussards á la porte méme de la maison que 
j 'habitáis. Je me défends contre les assail- 
lans ayec la-barre de la porte , seule arme 
que j’eusse sous la main , pendant que Louis 
Gastón , mon ordonnance , préparait mon 
cheval ; il m’aida á le monter : je sors , je 
les mets en fuite, je les poursuis dans la rué, 
j’abats d’un seul coup de sabré le bras de 
l’un d’entre eux , je réunis en toute háte 
quelques uns de mes braves , je livre divers 
assauts á l’ennemi, je délivre plusieurs de 
mes soldats et mes officiers qui ayaient été 
faits prisonniers , et je continué á me battre 
trois grands cpiarts d’heure , afin de donner 
aux autres le temps de se sauver. Ce Louis 
Gastón, mon ordonnance , je le garde tou- 
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mientras se ahorcaba á tres Alcades y un 
Cura Párroco , mezclados también en el 
complot. 

En medio de tantos (lavajos y fatigas 
como me rodearon continuamente , y que 
apenas me dejaban un momento de reposo, 
no habiendo contado jamas con recurso al- 
guno del Gobierno ni pecuniario ni de otra 
especie , (son palabras de mi oja de servi- 
cios) pude crear, organizar, disciplinar y 
mantener una Dibision de Infantería y Ca- 
ballería compuesta de nuche regimientos 
de la primera arma , y de dos regimientos 
de la secunda, cuyo total al lin de la cam- 
paña ascendía á i3,5oo hombres. 
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jours á mes c*>tés comme un ami. Quant ;i 
Malcarado et h celui qui l’accompagnait , 
je les lis fusiller le jour suivant, tandis 
qu’on pendait trois alcades et un curé qui 
avaient aussi pris part au complot. 

Au milieu de tant de travaux et de fati- 
gues qui me donnaient si peu de reláche 
que je trouvais á peine un moment de re- 
pos , je ne recus jamais aucun secones du 
gouvernement , soit pécuniaire , soit de 
toute autre nature ( ce sont les propres ex- 
pressions consignées dans mes états de Ser- 
vice); je parvins toutefois á creer, orga- 
niser, discipline!* et entretenir míe división 
d’infanterie et de cavalerie, composée de 
neuf régimens de cette premiére arme , et 
de deux régimens de la deuxiéme , dont 
l’effectif, á la fin de la campagne, s’élevait 
a 1 3,000 hommes. 
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Mi Dibision tomo al enemigo i 3 plazas 
y fuertes y mas de 1 4 ,000 prisioneros ; ( no 
incluyendo los del tiempo que no se dio 
cuartel ) con una immensa artillería y can- 
tidad de armas , vestuarios , pertrechos de 
guerra y boca, etc. etc. etc. La entrega de 
ese numero de prisioneros en Valencia, 
Alicante , Lérida , Costa de Cantabria y 
otros puntos adonde los hacia conducir , he 

i* 

acreditado oficialmente. 


Del examen consultibo de los estados 
de muertos, heridos y prisioneros, resulta, 
(pie hascienden mis perdidas á 5 , 000 hom- 
bres, y que las del enemigo , comprendi- 
dos los prisioneros, no bajan de 4 o,ooo. 

Pasan de 4 ,000 los prisioneros Españo- 
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Ma división prit á l’ennemi treize places 
et forteresses , et lui íit plus de i4>ooo 
prisonniers , sans y comprendre ceux qui 
le furent pendant le temps oü nous nous 
battíons sans quartier ; de plus , une 
immense quantité de piéces d’artíllerie , 
d’habillemens , de provisions de guerreet 
de bouche , etc. J’ai fourni les preuves of- 
íicielles de ce nombre de prisonniers á Va- 
lence , á Abcante , á Lérida , á Cotta de 
Cantabria et autres points sur lesquels je 
les a vais diriges. 

II resulte du relevé des états de morts , 
blessés et prisonniers, que mes pertes s’é- 
lévent á 5,ooo hommes, et que cebes de 
Tennemi , y compris leurs prisonniers , n’é- 
taient pas moindres de 4o,ooo. 

Le nombre de prisonniers espagnols que 
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les que rescaté ; entre ellos algunos Gcnc- 
ralesj, muchos Gefes y Oficiales, y uo pocos 
Comandantes de partidas. 


Fui herido repetidas veces de bala de 
fusil , de sabré y de lanza. Llevo todabia 
una de las balas en el muslo , sin que ja- 
mas los facultadbos hayan podido extraér- 
mela. 

Tube quatro caballos muertos y varios 

heridos en acción de guerra. 

• * 

Mi cabeza estubo puesta á precio por el 
enemigo desde fines de 1 8 1 1 . 

Establecí para el surtido de mi Dibision 
fabricas ambulantes de vestuarios , montu- 
ras , armas y municiones , que á veces lie— 
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je délivrai s’éléve á plus de 4 ,000 , par mi 
lesquels se trouvaient quelques généraux , 
plusieurs ofíiciers de tous grades , et un hon 
nombre de chefs deparlisans. 

* 

Je fus blessé plus d’une fois de coups de 
feu, de coups de sabré et de lances; j’ai 
mémc encore dans la cuisse une baile que 
jamais les gens de l’arl n’ont pu parvenir á 
extraire. 

J’eus quatre chevaux tués sous moi et 
plusieurs blessés dans l’action . 

Ma tete futmise á prix par l’ennemi de- 
puis la tíu de 1 8 1 1 . 

«í ’établis , pour l’usage de ma división , 
desateliers ambulans d’habillcmens , d’har- 
nacbemens, d’armes, de munitions , que 
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vaba conmigo, y otras las hacia travajar ó 
dejaba escondidas , como los almacenes , 
en los montes. 

* 

Para el sostenimiento de dichas fabricas, 
y para el pago de mis tropas, hospitales, 
espionage y demas gastos de la guerra , so- 
lo conté con estos recursos : 


i° El producto de las aduanas que es- 
tablecí en la frontera misma de Francia; 
habiendo llegado á poner en contribución 
hasta la aduana Francesa de Yrun , pues 
se obligó á entregarme y con efecto entre- 
gaba mensualmente á mis comisionados 
100 onzas de oro : 

2 o El de los vienes nacionales , es decir, 
los rendimientos de todo genero de rentas 
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tantót je transportáis á raa suite , et que tan- 
tót je faisais travailler ou laissais caches 
dansles montagnes comrne des magasins. 

Pour l’entretien de ces ateliers et pour 
la soldé de mes troupes , des hópitaux , de 
mes espions, et autres frais de la guerre , je 
n’avais á compter que les ressources sui- 
vantes : • v 

i°. Le produit des douanes que j’é- 
tablis sur les frontiéres méme de France ; 

car j’étais parvenú á mettre á contribution 

• 

jusqu’á la douane francaise d’Irun , qui s’é- 
tait obligée á me payer et payait en effet , 
par mois, á mes commissaires 100 onces 
d’or ( 8,000 fr. environ) 5 

2®. Le produit des biens nationaux , c’est- 
á-dire le produit de toutes les branches 
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de la Nación, lincas de los Combentos, etc. 
t[ue exigían los Franceses y se los arreba- 
taba , por lo general , á sus comboyes : 


.1° Las presas <pie , ademas , hacia á 
estos : 

4 o Las multas con que castigaba a algu- 
nos malos españoles : 

5 o Algunos donad bos de nacionales y 
extrangeros. 

Jamás impuse á los pueblos contribu- 
ción alguna ordinaria ni extraordinaria : 
ni les exigí sino las raciones de pan, vino, 
carne , y cebada para los caballos , con 
que contribuían gustosos. El Gobierno 
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de revenus de la nation , les droits sur les 
couvens , etc. , qui étaient prélevés par Ies 
Francais, et cpie la plupart du temps j’en- 
levais á leurs convois ; 

3 o . Le butin que d’ailleurs je faisais sur 
eux 5 

4 o - Les amendes dont je punissais quel- 
ques Espagnols mécontens, qui m’étaient 
contraires ; 

5°. Quelques donations, tant de la part 
de mes compatriotes que des étrangers. 

Je ne levai jamais sur les villes de con- 
tribudons ordinaires ni extraordinaires : je 
rí exige ai jamais que les rations de pain , 
de 'vin, de viande et d’orge pour les che- 
vaax , lesqueües m’étaient librement four- 

4 
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mismo lo dice asi en mi oja de servicios. 


En el año de 1812 instalé con motibo 
del bloqueo de Pamplona un Tribunal de 
Justicia que residía cerca de mis tropas, 
vajo la misma forma en que estaba el de 
Corte y Consejo de Navarra, adonde 
acudieron los pueblos de ella , los de las 
Provincias de Alaba y Guipuscoa , y final- 
mente los del alto Aragón á ventilar sus 
competencias. 

Hice también que se me reuniese el Tri- 
bunal ecclesiastico que hasta entonces 
halda existido dentro de Pamplona, obli- 
gándole á salir de esta plaza , y asi acabé 
de cortar todos^los recursos á los Franceses. 

Cuando ftií nombrado Comúnifánte Ge- 

i 

* 
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nieSy le gouvernement méme Tattestedam 
ses états de Service. 

Pendaut l’année 1812, á l’occasion du 
blocus de Pampelune , j’instituai un tribu- 
nal de justice , séant auprés de mes troupes 
et sous la máme forme que celui de la cour 
et du conseil de Navarre duquel étaient jus- 
ticiables Ies habí tans de cetteprovince , ainsi 
que ceux d’ Alaba et Guipuscoa, et eníin 
céux du barnt Arragon , et devarrt lequel 
ife étaient appelés á discuter leurs intéréts. 

Je réunis pareillementá moi le tribunal 

ecclésiastiquc , dont le siége j usqu’alors était 

établi á Pampelune ; je l’obligcai de sortir 

de cette place , et ainsi j’achevai d’enlever 

aux Fraileáis toutes leurs ressonrces. 

* 

Fowque je fus nominé eommamlant ge- 
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neral del alto Aragón , mi primer cuidado 
fue purgar este pais de las cuadrillas de 
hombres armados que lo vejaban de mu- 

t * 

chas maneras , só pretexto de hacer en él 
la guerra ; y después de haber establecido 
igual sistema que en Navarra , formé tres 
batallones de infantería y dos escuadrones 
de caballería , que sirvieron para aumentar 
mis fuerzas. 

A principios de 1 8 1 3 , reuní ambos man- 
dos por disposición del Gobierno que me 
nombró Gefe Político j destino cuyas fun- 
ciones desempeñe , procurando abrir las 
fuentes de la publica prosperidad y hacer 
reinar por todas partes el buen orden. 

Hecha la paz , el Rey Fernando que 
había ya entrado en Madrid y deseaba 
conocer me , me embió su real permiso pa- 
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néral du haut Arragon , mon premier soin 
fot de purger ce pays des bandes d’hommes 
armes qui le vexaient de mille manieres sous 
pretexte d’y faire la guerre j et, aprés y 
avoir établi un systéme pareil á celui de 
Navarre , je formai trois bataillons d’infan- 
terie et deux escadrons de cavalerie , qui 
contribuérent á augmenter mes forces. 

Au commencement de 18 i 3 , je reunís á 
mon commandement celui de chef politi- 
quea par ordonnance du gouyernement. Je 
remplis ces fonctions en m’efforcant d’ou- 

" , • . ‘ , ; : J • r . . . , . . : 

vrir les sources de la prospérité publique 

■ í 

et de faire régner le bon or dre en tous lieux . 

; i : " . ' •: ■ • 

Aprés la conclusión de la paix, le roi 
‘Ferdinand, qui deja était entré á Madrid , 
eut le désir de me connaítre : il me fit trans- 

i ' 
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ra pasar á la Corte , como lo verifiqué á 
mediados de Julio de i 8 1 4* 


En los 25 dias que permanecí en Ma- 
drid , obteniendo audiencias reservadas 
del Rey , hice cuanto estúbo de mi parte 
por convencerle de la equivocada marcha 
que seguía desde su regreso á España , y lo 
ominosas que le eran las personas de que 
estaba rodeado. 


El resultado fue dispertar una antigua 
intriga cuyo ohgeto consistía en hacer que 
los regimientos de la dibision de Navarra, 
ya muy de antemano igualados con los de- 
mas del Egercito , se convertiesen en cuer- 
pos francos : lo que dibulgado diestra- 
mente entre ellos como cosa resuelta, pro- 
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ojettre sa royale permission de me rendre 
á la cour : ce que je lis vers le milieu de 
juiu 18 1 4 - 

Pendant les vingt-cinqjours queje pas- 
sai á Madrid, oü j’obtins des audiences par- 
ticuliéres du roi , je fis tout ce qui était 
en mon pouvoir pour le convaincre de la 
marche erronée qu’il suivait depuis son re- 
tour en Espagne , et du funeste avenir que 
laissait entrevoir le caractére des personnes 

dont il s’entourait. ¡ 

, .. •>.*•*. 

Yoilá quel en fiit le resultat : ceux-ci ré- 
veillérent une anctenne intrigue dont l’ób- 
jet consistait á convertir en corps francs les 
régimens de la división de Navarre , deja 
depuis long-temps instituís sur le méme 
pied que le reste de rarmee. Cette nouvelle 
adroitcment répandue entre eux , comme 
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dújo la deserción imnediate de 2 , 5 oo hom- 
bres j y el pretexto de esta, una Real Or- 
den mandándome que sin demora me pre- 
sentase en mi dibisione é hiciese juzgar 
militarmente ¿ los desertores. Una simple 
proclama , dada en el momento que llegué 
á Navarra , bastó para que se reuniesen á 
sus banderas. 

t , . . • -•‘.i : 

Continué todabia á la cabeza de la Di- 
bision , hasta que por mi tentatiba sobre 
Pamplona la noche del al 26 de Setiem- 
bre, con.el ohgeto, que manifestaré hoy por 
primera vez , de proclamar la Constitución 
y las Cortes (como el Gobierno me lo 
tiene confesado en mi oja de servicios ) no 
pudiendo permanecer mas en España, pasé 
¿¿Francia el 4 de Octubre de dicho año de 
1 8 1 4 : momento infausto , pues me separa- 
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mesure arrétée , entrama la désertion im- 
médiate de 2,5oo hommes. Sous ce pre- 
texte , une ordonnance royale m’enyoya 
sans délai dans ma división, pour que j’y 
fissejuger mili tairement les déserteurs. Une 
simple proclamation , publiée au moment 
meme oú j’arrivai en Navarre, sufíit pour 
les rappeler sous leurs drapeaux. 

Je continuai cependant á rester á la té te 
de ma división jusqu’au moment de la ten- 
tad ve que je lis sur Pampelune dans la nuit 
du 2 5 au 26 septembre. Monbut, queje 
declare aujourd’hui pour la premié re fois , 
était de proclamer la Constitution et les 
Cortes ( ainsi que le gouvernement en a 
consigné l’aveu dans mes états de Service) . 
Des ce moment , un plus long séjour en Es- 
pagne m’étant devenu impossible , je passai 


r 
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ba de mi Patria y de mis valientes com- 
pañeros de armas , que tantos dias de 
gloria me habían proporcionado darle. 
\ Loor eterno les sea tributado ! 
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en France le 4 octobre de la máme année 
1814, jour malheureux puiscpi’il me sépa- 
rait de ma patrie et des braves compagnons 
d’armes qui m’avaient mis á méme de ré- 
pandre sur elle tant de jours de gloire, 
Honneur éternel leur soit rendu ! 
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CAMPANA DE LA LIBERTAD. 


Emigrado en Francia y otros países , 
desde 4 de Octubre de 1814, hasta 22 de 
Febrero de 1820, me dediqué á adquirir 
todos aquellos conocimientos con que algún 
día esperaba ser útil á mi Patria, cuya - 
felicidad y cuya gloria no perdia de vista 
un solo instante. 
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MA PREMIÉRE ÉMIGRATION 


ST 


CAMPAGNE DE LA LIBERTÉ. 


Emigré en France et en d’autres pays 7 
depuis le 4* octobre 1814 , jusques au 2 2 
février 1820 , je m’appliquai á acquerir 
toutes les connaissances par lesquelles j 'es- 
peráis un jour Étre utile á ma patrie , dont 
je ne cessai d’avoir un seul instant en vue 
la félicité et la gloire. 
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El conde de Casa-Flores, Embajador 
de España en París , arrogándose facul- 
tades que no le competían , hizo que se me 
prendiese luego de mi llegada á aquella 
corte. Como 20 horas permanecí en la 
cárcel de la Prefectura de Policía; pero 
triunfé por fin de sus maniobras, y á los 
cinco dias tube el gusto de verlo subir al 
coche que lo debía poner fuera de Francia. 

Las leyes del país , cuyo auxilio había 

yo implorado, me protegieron desde luego, 

y el Gobierno de Luis XVflI dejó á nii 

elección el parage donde quería vivir, qüé 

» < ; • • • 

recayó én él pueblo de Bar-sur- Anbe ett la 

Champagne f al que me trasladé. Tamfeieít 

1 * t 

me' señaló 1 aquel Gobierno una* pensión , 

• » 

asi como á algunas de las personas que 
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Le comte de Casa-Flores , ambassadeur 
d’Espagne á París , s’arrogeant des droits 
qui n’étaient pas les siens , me fit mettre 
en prison aussitót aprés mon arrivée dans 
cette capitale. Je fus détenu vingt heüres 
dans la prison de la préfecture de pólice \ 
cependant je triomphai á la fin de ses isa- 
neeuyres, et cinq jours aprés, j’eus le plaísir 
de le yoir monter dans la voiture qui devail. 
le conduire hors de Franee . 

Les lois du pays dottt j’avais reclamé 
l’assistance me mirent sous lewr protecfion , 
et le gouvernement de Louis XVIII laissa 
á mon choict le lieu de ma résidence 5 je 
me détermmai pour la ville de Bar-*sur- 
Aube , dans la Champagne , 011 je me ren~ 
dis. De plus, ce gouvernement m assigtia 
une pensión r ai os i qu’á quelques-unes des 
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me habían seguido : esta pensión, y los 
auxilios de la amistad , formaron todos 
nuestros medios de subsistencia. 

Por marzo de 1 8 1 5 , entró en Francia 
Napoleón, procedente de la ysla de Elba; 
é inmediatamente pedi mi pasaporte para 
Suiza, que se me negó por tres veces. 
Napoleón quería atraerme á su partido : 
sus agentes me presentaban proposiciones 
harto lisongeras.... tan lisongeras que pu- 
dieran hacer titubear — Pero Napoleón 
había sido enemigo de mi Patria : yo no 
podía transigir con él. Sali , pues , de Bar- 
sur- Aube sin pasaporte al amanecer del 29 
de Mayo ; y en la noche del mismo dia , ya 
llegó á allí un oficial embiado por él para 
conducirme á su presencia. Cuando con la 
mayor precipitación, y perdido hasta mi 
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personaos tpii m’avaient suivi. Ce fut cette 
pensión qui , avec les secones de l’amitié , 
forma tous nos moyens de subsisj:ance . 


En mars 18 1> , Napoleón venant de 1 -ile 
. d’Elbe , rentra en France; et aussitót je 
^ollicitai mon passeport pour la Suisse , 
qu’on me refusa á trois reprises difíe rentes. 

Napoleón désirait m’attirer dans son partí : 

i. ó . 

ses agens me nrent des propositions assez 

séduisantes , tellement séduisantes , 

. , . • . • • ' ‘ * « ¿ i • J _ * J ^ 

qu’elles étaient capables d’ebranler 

Mais Napoleón avait été ennemi de ma pa- 
trie : je ne pouvais transiger avec lui. Je 

v / » • % ; ■ ! * / ! .* r 

partís de Bar-sur- Aube sans passeport , 

i ‘ . * V‘» ■ 

le 29 mai , á la pointe du jour, et dans la 
máme nuit arriva un offieier envoyé par 
ISapoléonpour me conduire en sa présenoe a 
J el|e av?iit ¿té la pr^cipitatíon de mon dé- 
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equipage , puse el pie en territorio Sutizo , 
los Gendarme^ que me perseguían, estaban 
á tiro de pistola. No. volví á Francia hasta 
que Napoleón había salido para Santa He- 
lena ; y entonces fiyé mi residencia en la 
capital. 


Publicada la Constitución en España á 

; # r # 1 * • • # * • * * ? 

principios de 1820 , y vencidas las dificul- 

‘ - 1 f • 1 * * " * C / » 

tades que se me opusieron para mi salida 
de Paris , en donde me hallaba observado 

» 1 * • . » ; » * 1 m • * * , ♦ * , .* í 

noche y dia por la Policía , atravesé la 

• » » f 

Francia y entré en Navarra el 23 de Fe- 

¡■1 ■■ I : . 1 . - 1 . 1 r \ 

hrero del mismo año. 

» , *• .’M'í •* . * * 4 *t ’*•'•* * 1 ■' 

t 

1 Aunque desprovisto j de todo genero de 
reoursos, y: no teniendo lugar seguro , á 
costa de desvelos, rodeado de nieves , y 
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]>art , que je perdis méme tous mes bá- 
gages, et qu’au moment ou je mis le pied 
sur le territoire suisse , les gendarmes qui 
me poursuivaient n’étaient qu’á une porteé 
de pistolet de moi. Je ne rentrai plus en 
France qu’apres le départ de Napoleón 
pour Sainte-Hé lene et je fixai alors mon 
séjour dans la capitale. ' í ' 

í i ■ i ts . . V, t í'-! 1 ,:j •: ' I. r. , : • : ’J 5 

Au commencement de 1820, lorsque la 
constitution fut pubüée en Espagne, je 
traversai la France , et j’entrai en Navarre 
le 23 février de la méme année, aprés 
avoir surmonté tousles, obstados qu’on op- 
posait á mon départ de París, ou. j’étais 
nuit et jour observé par la pólice, < ’, .. 

• , ' 1 • -■ > i 1 -' ' *» --I' 

JJepourvu de toute espece de ressources , 

et ne trouvant nulle part d’asile assuré, 
privé de sommeil au milieu des neiges , et 
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perseguido por todas parte¿ de orden deí 
Conde de .Ezpeleta, ( que mandaba en 
Navarra como Virey y Capitán General , 
lo mismo que al tiempo de mi emigración ) 
me proporcioné algunas armas y caballos; 
y habiéndoseme reunido un corto numero 
de oficiales , fui el primero que en aquella 
provincia proclamó por segunda vez la 
Constitución , según se echa de ver pro mi 
proclama de 2 de Marzo. En ella indiqué 
claramente la marcha míe la revolución 
debía seguir. 


i; ¡ Ojalá algunos hubieran pensado como 
yo ! Un egemplar de este documento que 
guardo en mi. poder, será, acaso , el único 
que existe : tal fué el empeño de que no 
circulase. 

-*.**.' '»J »t* ! . ♦ * k. 1/ 
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poursuivi en tous lieux par ordre du cotnte 
Espeleta qui commandait en Navarre en 
qualité de vice-roi et de capitaine-général i 
comme au temps de mon émigration , je 
parvins cependant á me procurer quelques 
armes et des chevaux ; je fus rejoint par un 
petit nombre d’of’ficiers, et, le premier • 
dans cette province , je proclamai pour la 
seconde foisla constitution, comme il appe>-' 
par la proclamaron du 2 mars j j’y tracais 
clairemenl la marche que la révolution de- 
vait suivre. 

» • * ' » * 1 1 \ . 1 

Plüt au ciel que quelques aulies eussenf 
pensé comme moi ! Un exemplaire de ce 
document que je conserve par devers moi , 
est peut-étre le seul qui existe, tant íut 
active la vigilan ce qui en empécha la cir- 
culation. 

, 1 ! ' . . ■ . - . ■ , . . . I , I • . ■ : 
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<-> A pocos dias , habiendo permitido las 
nieve» transitar los caminos, me trasladé á 
la Villa de Santisteban , en donde k la 
cabeza de a o hombres! hice la publicación 
solemne de la Constitución , dirigiendo 
ordenes, ó embiando Comisionados, á>los 
pueblos para que ejecutasen otro tanto. 

< ! V , * ' ■ ’ •• :i 'i 

i ti ■ 

.•V Í! 

Pamplona, capital de Navarra, que le 
verificó asi el n de Marzo , me abrió sus 

i « t í ; ' ■ k <> >•{ ' • • 

puertas, y entrado en esta plaza, recibí alli 
luego el nombramiento de Capitán Gene- 
ral del Egercito y Provincia de Navarra, 
hecho por el Rey con fecha del 2 1 mismo 
mes , coníirmandome , ademas , mi ultimo 

* ' i 7 \-,i • I » 1 “ • * . S • « . ■ * t * f» 

empleo de Mariscal de Campo. 

» ; - 1 I 

Desde la Capitanía General de Navarra 

t 

previ con mucha anticipación todos ó la 
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A peu de jours de la , 4 a fonte des neiges 
ayant rendu les chemins praticables , je me 
rendís á la villa de Santisteban , oü, á la 
téte de vingt hommes , je fis la publicaron 
solennelle de la constitutioa, en transmet^ 
tant ces ordres ou envoyant des commis- 
saires a tous les villages pour la faire exé- 
cuter. 

Pampelune , capí tale de la Navarre , 
m’ouvrit ses portes le 1 1 mars : á peine 
entré dans cette ville , j’y recus aussitót le 
brevet de capitaine-général de la province 
de Navarre , signé par le roi , en date 

du 2 1 du méine mois , et qui me confirmad 

. 

en outre dans mon emploi précédent de 

, ‘ i ' ‘ .• <* 1 * t < i 

maréchal-de-camp . 

4 i 

Des que j’exercai les fonctions de capi- 
laine- general de la Navarre , je prévis de 
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mayor pjtrte. de los sucosos que despees 
ocurrieron , principalmente en aquella pro- 
vincia. Los expuse con energia al Gobier- 
no; pero por desgracia sin fruto. Destf- 
tentido * y falto por consiguiente de los 
medios necesarios para reprimir los movi- 
mientos que temía , y que bien pronto 
estallaron en Navarra, pedí mi translación 
á igual destino de Capitán General en 
Galicia ; lo que me filé otorgado en 1 6 de 
Enero de 18?. t . 


Én nuebe meses que obtube el mando 
militar de Galicia desde fines de Febrero de 
i8>. r hasta principios de Diciembre del 
mismo , recorrí la mayor parte del distripi, 
procuré mejorar el estado de las plazas y 
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longue mairl tous ou la na ájeme par tic de*f 
événemens qui eurent lieu depuis , princí- 
paiement dans cette provincé ; je les ex- 
posai avec étíergie au gouvernemenl , raais,* 
par malheur , ce filt ifcdructUeusement. 
\ oyant mes avis méconnus , ét par consé- 
quent me trouvant dépourvu des moyens 
nécessaires pour réprimer les mouvemens 
que je craignais , et qrii bientót aprfcs écla- 
tererit en Navarre , je sollicitai mon chan- 
gement pótir les méines fonctions de capi- 
laine - general en Galice; ce qui me fut 
aocorde le i(> janvier i Si i . 

Pendant le cours des netif mois que j’oc- 
cupai le commandement mili taire de la 
Galice , c’est-á-dire depuis la fin de fé- 
vrier 1821 , jusqu’au comtíriehcement de 
décembrc de la máme année , je parcourus 



( T* ) 

fuertes , arreglar el pequeño Egercito que 
allí había , cortar abusos de toda especie , 
rectificar é inflamar el espíritu publico. 
Gon eso , y con proteger las vigorosas dis- 
posiciones del Gefe Político Puente, mien- 
tras el resto de la España berbia en faccio- 
sos f se conservó aquel vasto pais sin uno 
solo de ellos ; siempre destruyendo en su 
origen las maquinaciones de los enemigos 
de la libertad. El manifiesto que di en 
León con fecha 5 de Marzo de 1822 es uno 
de los documentos mas propios para cono- 
cer las ocurrencias de los ultimo» dias de 
mi mando en Galicia. 

'!• I *!• e" * • * . . * . * : • ' ¿ • f f 

'1 • ' •* .**?•■■ 

- e t • • ; » ; ; , r . • ’f* • , % \ \ • 1 '• * # '* i * • \ 4 

* * ' ff , • t » * • * x * * • • . « . * • 1 ’ * ' - • * ' * » *, . 

«•.. : •.»»;:» ••'«..*** <1 i* *• 1 
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presque toute la province, je m eílbrcai 
d’améliorer l’état des places et des forte- 
resses , d’organiser la petite armée qui s’y 
trouvait , de mettre un terme aux abus de 
tous genres , de diriger et d’entíkmmer 
l’esprit public. Par ces dispositions , et par 
la protection que j’accordai aux mesures 
vigoureuses prises par le chef politique 
Puente , tandis que le reste de l’Espagne 
était inundé de factieux , ce vaste pays fut 

conservé sans qu’un seul s’y montrát ; gráces 

% 

aux soins que je pris d’étouffer toujours 
dans leur origine les complots des ennemis 
de la patrie. Le manifesté que je publiai 
dans la province de Léon , en date du 5 
mars r8aa , est un des documens les plus 
propres á exposer les événemens des der*- 
niers jours de mon commandement en 
Galice. '»» q its . 11 . »•.* 
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Subsistí de cuartel en León desde me- 
diados de Enero de 182 a hasta fines de Ju- 
lio del proprio año j durante cuya época 
hice con los Voluntarios Nacionales el ser- 
vicio de simple soldado en repetidos mo- 
mentos críticos. Yo no sé si esa ú. otras pe- 
queneces habrían tenido alguna influencia i 
el echo es , que también la provincia de 
León se mantubo libre de facciosos todo 
aquel tiempo. • 


Ya la facción Liberticida había progre- 1 
sado de tal modo que el Rey por su de- 
creto de í »3 de Julio de 1822 se vio pre- 
cisado á declarar en estado de guerra el 
pais comprendido en el 7 0 distrito (Cata- 
luña), ordenando que fuese ocupado mili- 
tarmente por un Egercilo de operaciones y 


Digitized by Google 



( 77 ) 

J e eonservai mes cantonnemens á Léou , 
depuis le milieu janvier i8aa, jusqu á 
la fin de juillet de la méme année . Pendant 
ce temps, je fis , avec les volontaires natio- 
naux , le Service de simple soldat , en plu- 
sieurs occasions critiques. J’ignore si cette 
circonstance o» toute autre d’aussi peu 
d’importanee aura pu avoir quelque in- 

t ( j * • j f ' i* 1 , , 

fiuence : le fait est que la province de León 

f i i 

se conserva aussi exeinpte de factieux pen- 

■ ' . • • , • » •’.!'* * 

dant tout ce temps. 

Deja la faction liberticide avait fait de 
tels progrés , que le roi , par son décret 
du a 3 juin 182a , se vit contraint á déclarer 
en état de guerre le pays compris dans 
le 7®. district (la Catalogne). II ordonna 
cpi’il serait occupe militairement par une 
armee d’opérations , dont il me nomma 


M 
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V nombrándome para mandarlo en Gefe. 
Ynmediatamente pasé ¿ Madrid, y de allí 
á mi destino, i • 1 


También desde Zaragoza con fecha u 
de Setiembre manifesté enérgicamente al 
Gobierno la falsa idea que se le habia 
hecho Concebir , y en que subsistía , del 
verdadero estado de Cataluña ; la inefica- 
cia de las fuerzas y recursos cpie se habían 
puesto á mi disposición para tranquilizar 
aquel pais; y las dificultades de conse- 
guirlo : concluyendo con decir jo debería 
> * • *' • 
renunciar hoj el mando ; pero acometo la 

empresa por lo mismo que es arriesgada* 


‘ ,i . • • "! j > I: . 

. . i ' 

»r. i* . ' ' -íiy t i» » iíi ' .iT 

Entré en territorio Catalán el 9 de dicho 
mes con solos 8o3 infantes y 275 caballos* 
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eommandant en chef. J e me rendís aussi- 
tót á Madrid , et de lá á mon poste. 

De Sarragosse , j’adressai de nouveau au 

• .1 > ; . : * • *. •• > : 

gouvernement, en date du 2 septembre, 

* ' ■ * « • ' 

un exposé énergi<jue de l’idée fausse qu’on 

luí avait fait concevoir, et dans laquelle on 
l’entretenait de la position véritable de la 
Catalogne. Je luí représentai rinsuffisance 
des forces et des moyens qu’on avait mis á 
ma disposition pour assurer la tranquillité 

? ' * ? f 

du pays , aussi bien que les diflicultés d’y 

parvenir. Je terminai par ces mots : Je 

, - » 

devrais des aujourd’hui renoncer a ce 
commandement , mais }’ entreprends la 
tache par cela seul quelle est pér iliense. 

* J’eíitrái sur le territoire de Gdtálogne 
lé 9 du méme mbis , n’ayant que 8o3 fan- 
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y el 10 del mismo tomé en Lérida el 
mando del Ejercito. 33,ooo facciosos due- 
ños de casi todo el país , posesionados de 
varias plazas y fuertes, protegidos por mu- 
cha parte de los pueblos, y lo tjue mas 
hace, un centro de unidad, ó Gobierno cual 
era la titulada Regencia de Esparta estahler 
cida en Urgél; he acjui los elementos cpie 
se presentaban en Cataluña. Pero puestq 
al frente de 1766 infantes y los mismos 270 
caballos , principié con ellos el 1 3 mis 

operaciones ; y un mes y medio me fué bas- 

,* , * ,**: * • « * • 

tante para organizar mi escaso Egercito , 

levantar el sitio de Cerbera, y apoderarme 
de Castell-fiillit. 

* r f * * . 

. v , < • * * > 

• • v \ m \' • 

* 1 • » * 

Ordené la destrucción tot#l de los edi- 
ficios y. fortalezas de este ultimo pueblo en 
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tassins et 270 chevaux, et le io, je pris á 
Lérida le commandement de l’armée. 
33 ,ooo factieux, maitres de presque tout 
lepays, occupantplusieurs places de guerre 
et forteresses , soutenus par une grande 
partie des villages , et surtout ce qui etait 
plus redoutable , un centre d’union , ou 
gouvernement sous le titre de Régence 
d’Espagne , établie áUrgel; tels étaient les 
élémens qui se présentaient en Catalogue. 
Mais á la té te de 1^66 fan tassins et de mes 
275 chevaux, je commencai le i 3 mes 
opcrations. Je n’eus besoin que d’un mois 
et demi pour organiser ma petite armée, 
faire lever le siége de Corbera , et prendre 
possession de Castcll-Fullit. 

J’ordonnai la destruction totale des édi- 

% 

fices et fortifications de cette derniére ville , 

6 
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castigo de la tenacidad de sus rebeldes ha- 
bitantes y defensores , por desagravio del 
desprecio con que contestaron á las repe- 
tidas intimaciones que les hice , y para es- 
carmiento de los demas. Sohre sus ruinas 
mande poner 1a inscripción siguiente : 


AQUI EXISTIO CASTELL-FULLIT . 

PUEBLOS, 

TOMAD EGEMPLO: 

NO ABRIGUEIS A LOS ENEMIGOS DE LA 
PATRI A. 

Esta medida, dictada y egecutada al prin- 
cipio de la Campaña, produjo los efectos 
mas saludables, evitando el derramamiento 
de mucha sangre y accelerando conside- 
rablemente la pacificación de Cataluña. 
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pqtír punir l’obstination de ses rebelles ha- 
bitanset de tíeuxí (j.ui la défendirent , et e» 
reparación de la maniere méprisante dont 
ils avaient répoadu aux sommations réifé- 
rées tpre je leur avais adressées, aussi bien 
cpie pour servir de le con aux autres , je fia 
placer sur les ruines déla v ilie l’inscription 
suivante : : 


'■■■ t:¡. • • ■?-»*, ,j*. g , i • : . i i* > ■ / 

ICI ÉTAIT CASTELL-FULLIT. 


i, , v- 


YILLES 

•„ I ,!« ,ffV í 

, iPREWEZ LE<^ON^-' ¡j ^ - j • ,*j r 

NE RECELEZ PAS LES ENNEMIS DE L^,,. 
PATRIE. 


Cette mesure, ordonnée et exécutée au 
commencement de la carnpagne , produisit 
les plus salutaires eftets. Elle épargna bien 
du sang répandu, et aecelera eonsidéra^ 
blement la pacificador» de la Catalogue * 
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El mes siguiente, tomé la plaza de Bala- 
guér 5 batí y derroté á los facciosos en 
Torá , Artesa , Orcau , Pobla , Bellber , y 
Puigcerdá , siempre con una tercera parte , 
ó menos , de fuerza ; y á vista y tolerancia 
de las tropas Francesas que formaban el 
cordon sanitario , arrojé en territorio 
Francés los memorables dias 28 y 29 de 
Noviembre, millares de aquellos alucinados 
Españoles , confundidos con la misma Re- 
gencia , á quien privé hasta de sus papeles 
y efectos de Secretaria , que hoy dia con- 
servo. 


Vuelto de Puigcerdá el 4 de Diciembre 
sobre la Seo de Urgél , desalojé á los fac- 
ciosos de esta Ciudad , occupandola el 8 , 
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Le mois suivant , je me rendís maitre de 
la place fortifiée de Balaguer, je battis et 
mis en déroute les factieux á Tora , Artesa , 
Orcau, Pobla, Bellber et Puycerda, n’ayant 
jamaís que le tiers de leurs forces , et sou- 
vent moins ; et , en vue des troupes fran- 
caises formant le cordon sanitaire , qui 
ne prirent aucune part á l’affaire , je 
repoussai sur le territoire francais , aux 
journées memorables des 28 et 29 novem- 
bre , des milliers de ces Espagnols abuses , 
ainsi que la régence elle-méme , á laquelle 
j ’enlevai jusqu’á ses papiers et tous les effets 
de sa secrétairie , que je conserve encore 
aujourd’hui. 

1 

Hevemi le 4 décembre de Puycerda á la 
Seo-d’Urgel , je délogeai les factieux de 
cette ville, que ¡’occupai le 8, et j’enlrepris 


Digitized by Google 



( *5 ) 

y formalicé enseguida el bloqueo de sus 
fortalezas. 

En este bloqueo, <jue duró n 4 dias , con- 
tra una numerosa, fanatizada y decidida 
guarnición , cuyas provisiones de boca y 
guerra eran inmensas ; sin una sola pieza 
que oponer a 46 montadns de artillería ; en 
UU pais misero y estéril ; en la estación 
mas cruda y rigorosa; casi desnudos mis 
soldados, y aun á veces sin el necesario 
alimeuto por la dificultad de las comuni- 
caciones ; teniendo que cubrir una esca- 
brosísima y dilatada linea , para la que 
apenas bastarían sextiplicadas fuerzas ; y 
últimamente , presentando al mundo el 
extraordinario egemplo de ser tantos los 
filoqueadores copio los bloqueados ; venció , 
por fin, la constancia y el heroismfo, y 6 ©o 


Digitized by Google 



( «7 ) 

aussitót un blocus en regle de ses forte. 


A ce Mocus , qui dura soñcante-quaiorze 
jours , conlre une garnison nombreuse , fa- 
natique et rásolue , dont les provisions de 
bouche et de guerre étaient immenses; sans 
un seul canon pour repondré á quarante- 
six piéces d’artillerie montees , au milíeu 
d’un pays miserable et slerile , dans la sai- 

son la plus dure et la plus rigoureuse , mes 

’»*•*. . * 

soldats , presque ñus et souvent méme man- 
quant des alimens necessaires á cause des 
difficulles des Communications, ayant á cou- 
vrir une ligne extrémement longue et dif- 
íicile , et qui eút exigé une forcé sextuple 
de la mieime, et, enfin, présentantau monde 
l’étonnant exemple d’assiégeans en nombre 
égal aux assiegés; la constance et l’kdrbisme 


Digitized by Google 



( 88 ) 

facinerosos y ladrones que extraídos de las 
cárceles componían en su mayor parte la 
facción del cabecilla Romagosa, defensora 
de las fortalezas de Urgél , expiaron sus 
delitos la mañana de la evacuación , que- 
dando tendidos sobre el campo. 


Entre las varias salidas que hice mien- 
tras tanto , una fue la de Bellber, pueblo á 
que con una pequeña columna de infantería 
y caballería que en junto compondría 
58o hombres , pasé personalmente el 9 de 
Diciembre , y donde subsistí hasta el 3i 
del mismo , imponiendo con tan cortas 
fuerzas en todo ese tiempo á las diversas 
facciones que por las alturas del frente 
proyectaban caer sobre la Cerdaña, de- 
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l’emporterent, et six cents scélérats et ban- 
dits tires des prisons , qui formaient la plus 
grande partie de la faction du chef Ro- 

\' t * ’ • J 

magosa , défenseur des forts d’Urgel , 
expiérent leurs crimes le matin méme de 
l’évacuation , et restérent étendus sur le 
champ de bataille. 

Parmi les diverses expéditions que j’en- 
trepris á cette époque , je citerai celle de 
Bellder, oü je me rendis en personne, le 
9 décembre , avec une faible colonne d’in- 
fanterie et de cavalerie qui pouvait monter 
a 58o hommes. J’y séjournai jusqu’au 3r 
du méme mois, tenant en respect pendant 
tout ce temps, avec ce peu de forcé, les 
difíerentes bandes de factieux qui , du haut 
des montagnes qui s’élévent en face , me- 
nacaient de fondre sur la Cerdagne , de ra- 
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vastar aquel país, é incomodar, acaso , ei 
bloqueo de Urgel. 

El 26 de dicho mes , marché á la cabeza 
de mis Ayudantes, 70 soldados escogidos 
y 4o paisanos, á recibir las municiones 
que por estar próximo á faltarme en Urgél 
y en otros puntos , me sacaba el General 
Roten basta medio camino de Bagá á 
Bellber. De esta expedición , verificada 

» . _ j ' 

por montañas casi inaccesibles , abriéndo- 
nos camino entre espantosas moles de nieve 
y yelo , y con el riesgo inminente de pe- 
recer todos á cada paso , es bien seguro 
que los Cerdanes no perderán nunca la 
memoria. 


Ascendí al empleo de Teniente General 
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vager ce payS , et de nuire peul>-etre au 
blocus d’Urgel. > t >;• 

Le 26 du méme mois, je m’avancai á la 
la tete de mes lieutenans, de 70 soldats 
d élite et de 4<> paysaus , pour recevoir Ies 
provisions que le general Ilotten m’ame- 
nait jusqu’n moitie ehernin de Baga á Bell- 
ber , attendu que les miennes avaient été 
presque épuisées á TJrgél et en d’autres 
points. Cette expedí tion exécutée en fran- 
cbissant des montagnes presque inacces- 
sibles , ou il fallait s’ouvrir un passage á 
travers des masses eflfrayantes de neige et 
de glace, sans cesse inenacés du danger de 

périr á chaqué pas , voilá ce qui , bien 

I ■ • ’ ' . >• •• ‘ '.V 

certainement , ne s’eíFacera jamais de la 

mémoire des habitans de la Gerdamie. 

, , . „ • • * * - > 1 » 

, •» ' i 

Je fias promu au grade de lid utenant- 
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por Real determinación dei mismo dia a 6 
de Diciembre 1822. 

j En 20 de Enero de 1823 fui electo 
Comandante- General del 7 0 distrito , reu- 
niendo este mando al de General en Gefe 
del Egercito de operaciones del mismo, 
que después se llamó x° de ese nombre. 

Dueño de las fortalezas de Urgél el 3 de 
Febrero de 1823, atraversé por medio de 
los facciosos con la escasa comitiba de siete 
personas ( entre ellas el Yntendante del 
Egercito) las 38 leguas que hay desde aquel 
punto á Barcelona 5 me presenté el 1 o re- 
pentinamente en esta plaza ; excité el pa- 
triotismo de sus habitantes \ reuní algunos 
fondos que necesitaba para socorrer mis 
tropas \ y entré ya de regresso el 1 5 en Cer- 
bera. Alli recibí el 19 el nombramiento de 
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général, par ordre emané du Roi , le máme 
jour 26 décembre 1822. 


Le 20 janvier 1823, je fus nominé com- 
mandant general du ^ me district , et cumu- 
lai ce commandement avec celui de général 
en chefde F armée d’opérations du méme 
district, cjui fut appelé ensuite le premier. 


M’étant rendu maítre des forts d’Urgei 
le 3 de février 1823 , je franchis, au milieu 
des factieux , avec la faibie escorte de sept 
personnes , au nombre descuelles était l’in- 
tendant de i’armée , les trente-huit lieues 
de cet endroit á Barcelone. Je me présentai 
inopinément dans cette place le 10. J’en- 
ilammai le patriotisme de ses habitans : j’ob- 
tins un peu d’argent , dont j’avais besoin 
pour soutenir mes troupes ; et, le i 5 , j’en- 
trai de nouveau á Cerbera. Lá je recus , le 
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Caballero Cran Cruz de la Orden Nació - 
nal y Militar de San Fernando edil que él . 
Rey me había condecorado el 1 3 del mismo, 

J i '\ • ' ‘ . ■ 1 : .o--, 

al saber la toma de dichas fortalezas. 


3 í ti *• 


■•..•I . . • [. ’ ‘ ‘ 1 f* O - '. 

Como entonces era la primera vez que 
podía obrar en convinacion con las demas 
Dibisiones del Egercito , dispuse un movi- 
miento general , por el que formando una* 
estensa linea desde Campredon á Figuerasy 
y haciendo reunir dentro de ella todas las 1 
grandes masas de facciosos, las obligué á' 
abandonar el suelo Español y entrar en 
Francia simultáneamente el 17 de Marzo J 

r 

''1 ’ •• • •" .•.'.•'¡o • 

Quedaba ya libre la Cataluña. Asi es 
que por mi proclama de i° de Abril, dige 
que la facción estaba desecha ; que habían 
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19, ma nómination de chevalier grande 
croüv de Vordre natío nal et militaire de 
Saint-JF erdinand , dont le Roí m'avait dé-, 
coré , le 1 3 du méme mois, á la nouvelle de 
la prise des forts sus-mentionnés . 

Comme c’était alors la premiére fois que 
je pouvais agir de concert avec les autres 
divisions de l’armée, j’ordormai un mou- 
vement général pour la formation d’une 
Hgne étendue depuis Camprédon jusqu’á 
Figuiéres; et, cernantdansson enceintetous 
les gros partís de factieux , je les obligeai á 
purger le sol de l’Espagne , et á entrer en 
France simultanément le 17 mars. 

La Catalogue étaifc libre dé sormais ; aússi , 
dans ma proclamation du I er avril, disais-je 
que la faction était. anéantie; que les opé- 
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cesadolas operaciones ; y tomé las medidas 
conducentes, tanto para exterminar las pe- 
queñas cuadrillas de ilusos, convertidos 
en malhechores , cuanto para evitar que 
aquella renaciese. 

Pero la invasión Francesa iba á verifi- 
carse. No me hallaba con gente ni con me- 
dios para contrarestarla. Por tanto , convo- 
qué en Yich á los cuatro Gefes Politices 
del distrito , acompañados de dos indivi- 
duos de cada, una de sus Diputationes Pro- 
vinciales, con los poderes de ellas. Expú- 
seles el triste estado del Egercito ; y por 
resultado de las conferencias tenidas desde 

9 

el 5 hasta el 8 de Abril, se me acordó, 
entre otras medidas , un subsidio de 3o mi- 
llones de reales destinados al aprovisiona- 
miento de las plazas y á sostener las tropas 
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rations étaient terminées ; et je pris les me* 
sures nécessaires , tant pour exterminer les 
faibles bandes des hommes abusés et de- 
venus criminéis, que pour empécher la fac- 
tion de renaitre. 

Mais 1’invasion des Francais allait avoir 
lieu. Je n’avais ni troupes ni moyens d’en 
arréter la marche ; c’est pourquoi j’assem- 
blai , á Vich , les quatre chefs poli tiques du 
district , accompagnés de deux individus de 
chacune des députations provinciales , mu- 
ñís de pouvoirs. Je ieur exposai la triste 
situation de l’armée ; et le resulta t des 
conférences que nous eiitnes depuis le 5 
jusqu’au 8 d’avril, fut, entre autres me- 
sures, qu’un subside de .Homillions de réaux 
de vellons (environ 7 ,5oo,ooó fr . ) me serait 
accordé pour approvisionner les places 
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durante el tiempo , que , en la imposibili- 
dad de hacer frente al enemigo , contemplé 
necesario para fatigarlo , diseminar sus 
fuerzas, y atacarle con éxito. Desgracia- 
damente, la entrada de los Franceses y 
facciosos en Cataluña el 1 3 y 1 4 por dife- 
rentes puntos, impidió hacer efectivo ese 
subsidio sino en una pequeña parte. 


Sin embargo , las plazas fueron abasteci- 
das en lo posible : sus guarniciones arre- 
gladas del modo que habia arvitrio ; y con 
la pequeñísima fuerza de 6,ooo hombres , 
me mantúbe en el campo dos meses y 
medio largos contra todo el 4 o cuerpo del 
mando del Mariscal Moncey que subia á 
20,000 infantes y 2,5oo caballos, secunda- 
do por 7 ,ooo facciosos , y favorecido como 
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fortes , et entretenir les troupes pendant le 
temps que je jugerais nécessaire pour har- 
rasser l’ennemi, disper ser ses forces, et l’at- 
taquer avec succés , puisque je me trouvais 
dans l’impossibilité de luí faire face. Mal- 
heureusement l’entrée des Francais et des 
factieu* en Catalogne, par plusieurs poiuts, 
les 1 3 et 1 4 , ne me permit de réaliser qu’une 
faiLle partie de ce subside. 

Néanmoins , les places fortes furént ap- 
provisionnées aussi bien que possible ; les 
garnisons íurent mises sur le meilleur pied 
que les circonstances purent le permettre ; 
je n’avais que 6,ooo hommes, ét avec de 
si petites forces, je sus me teñir en cam- 
pagne , pendant deux grands mois et demi , 
contre tout le quatrieme corps , commandé 
par le maréchal Moncey , qui s’élevait á 
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estos por un partido de gran poder y por 
el mal espíritu de muchos pueblos. 


Los movimientos , marchas y contra- 
marchas que al efecto necesitó hacer; 
las cuatro entradas fpie mientras tanto 
egecuté en Francia, con el doble obgeto 
de mober aquel país , y llamar la atención 
de las tropas invasoras , dando asi lugar á 
» que las guarniciones de las plazas de Cata- 
luña completasen sus víveres por ser el 
tiempo critico de la cosecha ; los peligros 
de que logré libertarme ; y las perdidas 
que causé al enemigo; fuera obra larga 
detallar. Los partes de este , y el mapa de 
Cataluña , son los documentos que deben 
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20,000 hommes d’infanterie et 2,5oo che- 
vaux , secondé par 7 ,000 factieux , et favo- 
risé, comme ces derniers, par un partí puis- 
sant et par le mauvais esprit de plusieurs 
villes. 

Ce serait une tache trop longue ici de 
décrire en détail les mouvemens, marches 
et contre-marches que je fus obligó de faire 
pour atteindre ce but ; les quatre irruptions 
que je fis , á cette époque , en France , dans 
le double objet de soulever ce pays et de 
- détourner l’attentiou des troupes d’inva- • 
sion , donnant par la aux garnisons des for- 
teresses de- Catalogue la facilité de cornt- 

■d 

pléter leurs approvisionnemens , puisqu’on 
se trouvait alors au temps de la moissou ; 
les dangers que je surmontai , et les pertes 
que je causai á l’ennemi. Les dépéches de 
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consaltarse cuando se trate de decidir si 
en ello y en haber evitado asi que el 
enemigo se acercase durante tanto tiempo 
á Barcelona y otras plazas , como deseaba , 
hubo ó nó algún mérito. 


La retirada de Nuria á mediados de 
Junio, sería, por lo menos, memorable, 
si un temporal inaudito ocurrido la maña- 
na del i4 en la parte mas alta y nevada 
de Cataluña , levantando una horrorosa 
ventisca , y haciendo desaparecer todo 
camino , no hubiese producido la sepa- 

é 

ración de mi columna , la perdida de 
la mitad de ella que quedó prisionera 
entre multitud de Franceses y facciosos 
después de batirse tenazmente , y varias 
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Tennemi et la carte de Catalogue sont les 
documens á consultor pour décider s’íl y 
eut quelque mérite á exécuter ces opéra- 
tions , et á empécher Tennemi , pendant 
tout ce temps , d’approcher de Barcelonne 
et d’autres places , commc il en avait le 
projet. 

Laretraite de]\uria,versle milieu dejuin, 

mériterait au moins le nom de memorable , 

si un ouragan imprévu, qui s’éleva dans la 

partie la plus haute et la plus couverte de 

neige de la Catalogue , n’eut fait naítre une 

terrible bourrascpie qui détruisit jusqu’aux 

traces des chemins , et n’eut coupé ma 

colonne dont la moitié resta prisonniére , 

aprés une résistance obstinée , au milieu 

d’une multitude de Francais et de factieux. 

» 

Je lis moi-méme plusieurs chutes dont ma 
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caídas personales mías que me lastimaron 
consideradamente el pecho , y casi inutili 
zaron una pierna. Con todo , á expensas 
de seguir marchando sin intermisión 33 ho- 
ras , perseguido y atacado por fuerzas 
di es veces mayores, pude salvar el resto y 
llegar el i5 á las doce de la noche á la Seo 
de Urgel. 

Hubiera sido pronta é indefectiblemente 
cercado en esta plaza ; pero para evitarlo 
tomé la resolución de cambiar la gente 
estropeada que había llevado por otra de 
la guarnición , salir de alli el 1 9 al amane- 
cer , y á pesar de todos mis males caminar 
hasta Barcelona , donde entré el 5 de Julio 

K 

casi moribundo. 

Pribado á esta época de muchos valien- 
tes que habían sido muertos ó prisioneros, 
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poitrine a considérablement souffert , et qui 
me privérent presque de l’usage d’uiie de 
mes jambes. Aprés tout , gráces á une mar- 
che forcee, de33heuressans interruption, 
poursuivi et attaqué que j’étais par des 
forces dix fois supérieures aux miennes, je 
parvins á sauver le reste de ma colonne et 
j’arrivai le i5 á minuit á la Seo-d’Urgel. 


J’auraisbientótété infailliblement assiégé 
dans cette place \ mais , pour l’éviter , je pris 
la résolution de changer les gens indisponi- 
bles que j’amenais avec moi contre des sol- 
dáis de la garnison , de sortir de la place le 
19 ¿ la pointe du jour, et malgré toutes mes 

soufírances, de marcher jusqu’áBarcelone, 

♦ 

oü j’entrai le 5 juillet presque mourant. 




J’étais , á cette époque , privé de plusieurs 
de mes braves qui avaient péri ou avaient 
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y postrado en un lecho sin esperanzas mas 
que muy débiles de vida , túbe que lidiar 
cuatro meses con lo escandaloso de los que 
se disputaban el mando, creyéndome ya 
muerto , ó lo inexcusable de los que deso- 
bedecían mis ordenes , no. diré ahora por- 
qué ; con el deshonor de unos que abando- 
naban sus lilas, la infamia de oíros (pie 
hacian entregar las plazas al extrangero ; 
con la fuerza del enemigo en el exterior, 
y sus manejos é intrigas en el interior; con 
la exaltación de estos , el desaliento de 
aquellos; en fin, con las necesidades mas 
perentorias y absolutas. Algunos mas exem- 
plarcs , egecutados durante estos cuatro 
meses en personas de alta categoría , hubie- 
ran sido tan justos como provechosos : el 
mal estubo en que unas veces se me oculta- 
ban ó desfiguraban las cosas por mi deli- 
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été faits prisonniers. Gissant sur un lit, dans 
un état presque desespére, j’eus, pendaut 
quatre mois , á combattre contre le scandale 
qu’ofTraient ceux qui se disputaient le com- 
mandement, me croyant deja mort, ou 
contre l’inexcusable conduite de ceux qui 
désobéissaient á mes ordres par uu motif 
que je m'abstiens de déclarer encore ; con- 
tre le déshonneur de plusieurs qui abandon- 
naient leurs rangs , 1’infamie de quelques 
autres qui livraieut les places á l’étranger; 
contre la forcé de l’ennemi á l’extérieur , 
ses manceuvres et ses intrigues á l’iutérieur; 
contre l’exaltation des uns et l’abattement 
des autres 5 eníin contre les plus urgens 
et les plus ¡mpérieux besoins. Quelques 
exemples de plus exécutés sur des -per- 
sonnes de haut rang , pendaut ces quatre 
mois , eussent été aussi justement que salu- 
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cada situación , y otras me impedía esta 
hacer lo que debiera. 


No obstante : á fuerza de constancia y 
de firmeza en las ocasiones apuradas , en 
los compromisos terribles que me vi , lo 
supere todo ; dispuse cinco salidas de la 
plaza por tierra ; hice egecutar un desem- 
barco en la playa de Mongát , ( que hubiera 
producido importantes resultados, á no 
serle contraria la suerte de las armas , ya 
cerca de Figueras ) y puedo lisongearme 
de que la tranquilidad pública , la libertad 
é independencia nacional se conservaron 
vajo mi mando hasta el ultimo extremo. 
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taires. Le mal était que tantot on cachaít 
ou on dénaturait les ehoses á mes yeux á 
cause de l’état oü je me trouvais , tantot 
la faiblesse de ma santé m’ótait les moyens 
de faire ce que je de vais. 


Et cependant á forcé de constance et de 
fermeté daos les circonstances graves , dans 
les terribles conjonctures oú je me vis place, 
je surmontai tout. Je preparai cinq sorties 
par terre ; je fis exé cúter sur la plage de Mon- 
gat un débar quemen t qui eut produit' d’im- 
portans résultats si deja le sort des armes ne 
nous avait été contraire prés de Figuieres, 
et je puis me flatter que la tranquillité pu- 
bbque , la liberté et l’indépendance natio- 
nale se conservérent sous mon commande- 
ment jusqu’á la derniére extrémité. 
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Las fuerzas de que se compuso rnaEger- 
cito uo llegaron jamas ¿21 ,000 hombres. 
Solo para guarnecer las diez plazas que hay 
en Cataluña ( entre las cuales dos de 1“ 
clase) se necesitan 25 , 000 : de manera , 
que teniendo algunas de ellas con solo la 
mitad de su dotación , las mas con dos ter- 
cios , y muy rara con el completo , única- 
mente me quedaban para operar en el cam- 
po los 6,000 hombres sobre dichos , á pesar 
de que siempre sonaron cuatro , cinco , y 

hasta seis Dibisioues. La cortedad de tales 

> 

guarniciones, por otra parte, imposibili- 
taba que estas hiciesen salidas , sino muy 
cortas , como en muchos casos hubiera con- 
venido. ' 


Los recursos pecuniarios recibidos del 
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Les forces qui compósaient mon armée 
ne s’élevérent jamais á 21,000 hommes. 
Pour garnir seulement les dix places de la 
Catalogne , parmi lesquelles on en compte 
deux de premiére classe , il en faut 25 , 000, 
de maniere qu’occupantqnelques-unes d’en- 
tre elles avec seulement la moitié de la gar- 
nison nécessaire , la plupart ayec les deux 
tiers et presque aucune avec le complet , il 
ne merestait, pour opérer en campagne , 
que les 6,000 hommes dont j’ai parlé, quoi- 
qu’ils formassent toujours en apparence , 
quatre, cinq et jusqu’á six divisions. D’un 
autre cote , la faiblesse de pareilles garni- 
sons ne leur permettait pas de tenter de 
longues sorties; quoique cela eüt convenu 
dans bien des cas. 

Les secours pécuniaires , recus du gou- 
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Gobierno durante estaCampañasolo ascien- 
den á tres millones de reales vellón ; pues 
aunque se embiaron á la T esoreria del Ejer- 
cito letras ó libranzas de bastante importe , 
no eran realizables , y por consiguiente de 
nada sirvieron. Todo lo demas tube que pro- 
porcionármelo por mi. Barcelona, entre 
otros arvitrios , presenció el inusitado de 
hacer moneda con los cañones. 


La correspondencia cou el mismo Go- 
bierno fue siempre dificultosa, y en largas 
temporadas interrumpida : á veces no la 
tube sino verbal por los Edecanes que em- 
biaba frecuentemente á exponerle mis apu- 
ros y critica posición Y el ultimo oficio 
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vérnement pendant cette canrpagne , ne 
monlerit qu ’á 3, 000,000 de réaux de vel- 
lons ( en virón 7 5 o ,000 fr. de notre mon- 
naie ) $ car, quoiqu’on fit passer á la tréso- 
rerie de l’armée des lettres de change , ou 
des remises de valear assez considerables , 
elles n’étaient pas réalisables , et par consé- 
. quent ne pouvaient étre d’aueun usage ; 
tout le reste, j’eus á me le procurer par 
moi-méme. Barcelone , entre autres expé- 
diens, ofírit le rare exemplc de fabriquer 
de la monnaie avec ses canons. 

% - j • , 

La correspondance avec le gouverne- 
injsnt fiit toujours tres diflicile j elle fut 
méme interrompue pendant un grand laps 
de temps; souvent je ne l’entretenais que 
verbalement par le moyen des aides-de- 
camp que je lui envoyais fréquemment pour 
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del Ministerio, llegado á Barcelona en la 
noche del 5 de Noviembre , ( cuando ya la 
ocupación por los enemigos había tenido 
lugar ) es de fecha ■>. de Setiembre ; lo que 
equivale ¿decir, que desde esta época nada 
supe por el de cuanto pasaba en Cadix. Ni 
aun la noticia de la salida del Rey de aquella 
Ciudad la recibí sino por mis espías metidos . 

é 

entre los Franceses . 


Por fin : disuelto con las Cortes el (Go- 
bierno constitucional • restituido el Rey 
al poder absoluto ; y cuando el Egercito 
contrario, reforzado por el 5’ cuerpo al 
mando del Mariscal Lauriston preparaba 
á las únicas plazas que quedaban defen- 
diéndose en Cataluña , Bar celona , Tar- 
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luí exposer ma détresse et ma position cri- 
tique ; et la derniére dépéche duministére, 
arrivée áBarcelone dans la nuit du:> riovcm- 
bre , quaud deja la ville était occupée par 
rennemi , est datée du i septembre , ce qui 
prouve que , depuis cette époque , je ne sus 
rien par les Communications de tout ce qui 
se passait á Cadix ; je ne recus méme la nou~ 
velle de la sortie du roi de cette ville que 
par mes espions repandus au milieu des 
Francais. 

Enfin le gouvernement coristitutionnel 
étanl dissous avec les cortes, le roirctabli 
dans l’exercice du pouvoir absolu, et lors- 
que l’armée ennemie , renforcée par le 5« 
corps sous les ordres du marechal Lauris^ 
ton , préparait un siége formidable á Barce- 
lone , á Tarragone el Hostalricli , sur les 
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ragona , y Hostalrich , un sitio formida- 
ble ¿ qué habia que hacer ? La prolongación 
de la defensa, rayaba en lo impossible ; 
esperanza, no habia ninguna; y sepultarse 
entre ruinas , era absolutamente inútil. 
Tan graves como dolorosos motibos me 
obligaron á concluir con el Mariscal Mon- 
cey para la ocupación de dichas tres pla- 
zas el tratado de i° de Noviembre de 
182^; tratado digno de los brabos del i m 
Egercito de operaciones, digno de los ha- 
bitantes de aquellas , y que puede colo- 
carse entre los mas honoriíicos de que bai 
egémplo. 

Consecuente á lo estipulado por él, se 
puso á mi disposición el Bergantín de 
guerra Francés Le Cuirassier para que 
me condugese , como á los oficiales é indi- 
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places de la Catalogne qui continuaieut á 
se défendre , que me restait-il á faire ? En 
prolonger la défense était devenu impossi- 
ble , toute esperance était détruite; et s’en- 

sevelir sous leurs ruines était absolument 

<■> 

inutile.*Tant de graves et douloureux mo- 
tifs m’obligérentá conclure a vec le maréchal 
Moncey, pour l’occupation des trois places 
ci-dessus désignées , le traite du i cr novem- 
bre 1 8->.3 , traite digne des bravesde la pre- 
miére armée d’opération , digne des habi- 
tans de ces villes , et qui peut prendre rang 
parmi les plus honorables traites dont il ait 
jamais été fait mention. 

En conséquence de ces stipulations , on 
mit á ma disposition lp brigantin de gucrre 
francais Le Cuirassier , destiné á me con- 
duire avec les officiers et les individus qui 
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viduos que podían seguirme , al piierto de 
Ynglaterra que designare; y embarcado 
con ellos la noche del 7 de Noviembre , y 
bien assislido durante la navegación, lle- 
gué á Plymouth y desembarqué alli el 3o 
de dicho mes entre tan alhaguenas, cuanto 
inexplicables demostraciones. Las mismas 
se me prodigaron después en todos los 
puntos que . fui conocido hasta Londres , 
donde entre y permanecí los cuatro prime- 
ros dias sin que nadie lo supiese. 


Cuándo llegué á ésta Capital , aunque 
ya curado del pecho , silfria extraordina- 
riamente de la pierna. No podía montar á 
'caballo ni marchar á pie sino es apoyado 
"con el brazo izquierdo en otra persona , f 
un pequeño báculo en la mano derecha. 
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pouvaient me suivre , au port d’Angleterre 
qu’il me plairait de désigner. Je m’embar- 
quai avec euv dans la nuit du 7 novembre, 
et , comblé d’attentions pendant le cours de 
la navigation, j’arrivai á Plymouth , oíi je 
débarquai le 3 o du méme mois. Je lus recu 
avec les démonstrations d’un accueil aussi 
bienveillaut qu 'inexplicable pour moi ; il 
en fut de méme depuis, dans tous les lieux 
011 je fus connu jusqu’á mon arrivee á Lon- 
dres. J’y entrai et y passai les quatre pre- 
miers jours sans que personne le süt. 

Lorsque j’arrivai dans Cette ville, j’étais 
guéri déjá de la blessure de ma poitrine ; 
mais je soufírais vivement de ma jambe , je 
ne pouvais monter á che val ni méme mar- 
cher sans m’appuyer du bras gauche sur 
quelqu’un et avec l’aide d’un báton dans 
ma main droite. - ¡ , 
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Casi se desesperanzaba de mi recobro j 
pero á los cuidados , al desinterés de Sir 
Astley Gooper <, y á los que por su media- 
ción, con igual desprendimiento me dis- 
pensó eh Bath el Doctor Gaitskell, debo 
el bailarme hoy tan bueno como estaba an- 
tes de la jornada de Nuria. Sería yo un in- 
grato si desaprovechase la ocasión de dar 
aqui á ambos este público testimonio de 
mi reconocimiento. 


Ya , pues , restablecido de todos mis ma- 
les tísicos , sobrellevo mi segunda emigra- 
ción en esta Corte ; en la que , á pesar de 
mis deseos y repetida manifestación de que- 
rer vivir obscura y aisladamente , subsisto 
obsequiado , honrado , considerado cada 
dia mas, y experimentando sin interrupción 
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On désespérait présque de ma guérison ; j 

inais , gráce aux soins et au désintéressement 
de sir Astley-Cooper , et á ceux que , par son 
entrenase , me prodigua á Bath , avfec un 
aussi louable désintéressement , le docteur 
Gaitskell, je me trouve aujourd’hui aussi 
bien portant que j’étais avant la journée de 
Nuria. Je seraisun ingrat sijelaissaiséchap- 
per cette occasion d’offrir iciál’un et á l’au- 
tre ce témoignage public de ma reconnais- 
sanee. 

Aujourd’hui , guéri de tous mes maux 
physiques , je passe le temps de ma seconde 
émigration dans cette capitale , oú , malgré 
mes désirs et ma volonté souvent réitérée 
de vivre dans l’obscurité et dans la retraite , 
je continué á rece voir, chaqué jour, des té- 
moignages d’attention, d’honneur et d’es- 

8 * 
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aquellos rasgos de nobleza , de generosidad 
y de virtud que solo son propios de un pue- 
blo libre y grande. 

. ' •' • • . 1 .* 

Francisco Espoz y Mina. 

• . 

. í • 

Londres » 

20 de Diciembre de 1824. 


PARIS, IMPRENTA l)K J. I’INARD, 

CAl.LK ANJOl -l)A! miH , N u 8. 
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time , ainsi que des marques de noble géné- 
rosité et de vertu, qui sont le proprc d’un 
peuple libre et grand. 

Francesco Espoz t Mina. 

% 

Londres, leiodécembre 182^. 



PARIS, niPRI)IF.niK ET FONDKIIIK »F. .1. PINAR» , 
Mil d’ajjoc-outmimí , s** 8. 
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